BH

nin'w o1pYy
LIKKUTEI
==D sicHos

Likkutei Sichos Source Sheet

Volume 16 | Ki Sisa | Sicha 2

n"-172:"r ninw .1

.....

NN UTRTNOYN [RY DY DPYN DD NZ) YT NNYN QY Nk DY) DT el U 77ya nikn
Shemos 30:23-25

And you, take for yourself spices of the finest sort: of pure myrrh five hundred [shekel weights]; of fragrant
cinnamon half of it two hundred and fifty [shekel weights]; of fragrant cane two hundred and fifty [shekel
weights], and of cassia five hundred [shekel weights] according to the holy shekel, and one hin of olive oil.
You shall make this into an oil of holy anoinment, a perfumed compound according to the art of a perfumer;
it shall be an oil of holy anointment.
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Rashi on Shemos 30:23

fragrant cinnamon: Since cinnamon is the bark of a tree, and there is one good type [of cinnamon] that has
a fragrant bouquet and a good taste, and there is another that is merely like wood, it was necessary to state
“fragrant cinnamon,” [meaning that the incense was to be made] of the good species.
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Rashi on Shemos 30:24

hin: [The equivalent of] twelve logs. The Sages of Israel differ concerning it [i.e., how the oil was made].
Rabbi Meir says: They [whoever made the anointing oil] boiled the roots in it [the oil of the anointment]. Rabbi
Yehudah said to him: But is it not so that it [the anointment oil] did not even suffice to anoint the roots [and
thus they certainly couldn’t boil the spices in the 0il]? Rather, they soaked them [the spices] in water so that
they would not absorb the oil, and then poured the oil on them until they were impregnated with the scent,
and [then] they wiped the oil off the roots.
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Horayos 11b

The Sages taught: To blend the anointing oil that Moshe prepared in the wilderness, they would boil
in the oil the roots of the spices in the quantities enumerated in the verse; this is the statement of Rabbi
Yehuda. Rabbi Yosei says: But isn’t that amount of oil insufficient even to smear on the roots of those
spices, as the oil would be absorbed into the roots? How then could the roots be boiled in the oil? Rather,
they soak the roots in water. Once the roots are waterlogged, they do not absorb the oil. The fragrance of
the spices gradually rises and they float oil on the water and the oil absorbs the fragrance. And at that
point, one removed the oil [vekippeho] from the water, and that was the anointing oil.
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Horayos 11b
Rabbi Yehuda said to him: And was it merely one miracle that was performed with regard to the
anointing oil? But wasn’t it initially only twelve log, and from it the Tabernacle, and its vessels, Aaron,
and his sons were anointed for the entire seven days of inauguration, and all of it remains in existence
for the future, as it is stated: “This shall be a sacred anointing oil unto Me throughout your
generations” (Shemos 30:31)? Since the entire existence of the anointing oil is predicated on miracles, it is
no wonder that its preparation also involved a miracle.
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Shemos 30:31

And to the children of Israel you shall speak, saying: 'This shall be oil of holy anointment to Me for your
generations.
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Rashi on Shemos 30:31

for your generations: From here our Rabbis deduced that it [the anointing oil made by Moshe] will all remain
in existence in the future.

‘T:0”7) NInv .8
JINK DNYUNT YNV DRt NDYAD YN DNRY
Shemos 29:7

Take the anointing oil and pour it on his head and anoint him.
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Shemos 29:21
Take some of the blood that is on the altar and some of the anointing oil and sprinkle upon Aharon and his

vestments, and also upon his sons and his sons’ vestments. Thus shall he and his vestments be holy, as well
as his sons and his sons’ vestments.
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Pesachim 39a

MISHNA: And these are the vegetables with which a person can fulfill his obligation to eat bitter herbs on
Passover: One can fulfill his obligation with chazeret, with chervil [tamkha]... One fulfills his obligation with
them whether they are fresh or whether they are dry. However, one does not fulfill his obligation if they
are pickled in water or vinegar, nor if they are over-boiled [shlukin] in hot water, nor if they are boiled
[mevushal].
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Rashi on Pesachim 39a

Shlukin (Over-boiled) — very cooked, to the point that it melts.
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Rashi on Shemos 30:25

a perfumed compound: Heb. nz3 .nnpn ni71 is a noun, and the accent, which is on the first syllable, proves
that. It is like yan v, but it is not like “Who wrinkles (van) the sea” (Yeshayahu 51:15), or like “Who spread
out (vin) the earth” (Yeshayahu 42:5) [which are both verbs], because [in those instances] the accent is at
the end of the word. Any substance mixed with another substance until one becomes impregnated from the
other with either scent or taste is called nnjn.
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Shemos 22:13-14

When a man borrows [an animal] from another and it dies or is injured, its owner not being with it, he must
make restitution. If its owner was with it, no restitution need be made; but if it was hired, he is entitled to the
hire.
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Rashi on Shemos 22:14

if itis a hired [animal]: If the bull was not borrowed but hired, [and] it came to be hired into the hands of this
hirer [for a fee] not through lending And he [the hirer] does not have complete benefit [of the animal] for he
used it through its hire, and he does not have the status of a borrower to be liable for accidents beyond his
control. [The Torah, however,] did not specify what his status is, whether he is judged like an unpaid custodian
or like a paid custodian. Therefore, the Sages of Israel differed concerning him: How does a hirer pay [in the
case of an accident]? Rabbi Meir says: Like an unpaid custodian. Rabbi Yehudah says: Like a paid custodian.
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Mishnah Berachos 7:2

... How much must one eat to obligate those with whom he ate in a zimmun? An olive-bulk of food suffices
to obligate those with whom they ate in a zimmun. Rabbi Yehuda says: An egg-bulk is the minimum
measure to obligate those with whom they ate in a zimmun.
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Berachos 49b

Here, with regard to zimmun, they disagree with regard to the interpretation of verses. Rabbi Meir holds:
“And you shall eat,” that is eating; “and be satisfied,” that is drinking after eating. The halakha is in
accordance with the standard halakhic principle that eating is defined as the consumption of an olive-
bulk. And Rabbi Yehuda holds: “And you shall eat and be satisfied,” refers to eating that includes satisfaction.
And what is considered eating with satisfaction? The consumption of an egg-bulk.
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Tosafos on Berachos 49b

Clarification: The Ri explains that these verses are a mere support (but not an actual source) for these
(rabbinic) laws, since according to Torah law one needs to be fully satisfied (in order to be obligated to say
the after-blessing)...



